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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 26 ФЕВРАЛЯ 1 9 7 5 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Настоящим имею честь препроводить письмо от 25 февраля 19 75 года,
адресованное Вам г-ном Ведат А~.Челиком, представителем Федеративного
тУР еЦК°Г 0 государства Республики Кипр.

Буду признателен Вам за распространение этого письма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи,

Осман ОЛЧАИ
Посол

Постоянный представитель
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Письмо г-на Ве_дат А. Челкка от, _85_.февраля,.Д9_75_года
на имя Генерального секретаря

Президент Федеративного турецкого государства Республики Кипр,
Его Превосходительство г-н Р.Р, Денкташ, поручил мне срочно обратить
внимание Вашего Превосходительства на следующее:

1. Администрация греческих киприотов все еще продолжает препят-
ствовать воссоединению разделенных семей, включая доставку детей в
возрасте до 10 лет в места проживания их родителей. Случаи с Осман
Кемалем {в возрасте семи лет) и Окан Кемалем (в возрасте четырех
лет), которые в настоящее время находятся в Гекчебель (Анадку) около
Пафоса на юге и которым не дают вернуться к своим родителям в Никозию,
являются только двумя из сотен подобных примеров.

Администрация греческих киприотов официально сообщила Красному
Кресту, что она не разрешит такую доставку, независимо от того, заслу-
живают ли внимания такие случаи или нет.

2. На юге Кипра без права выезда находятся также сотни учащихся
начальных и средних шкод, которые лишены возможности учиться. Этим
учащимся также отказывают в разрешении выехать на север и возобновить
свои занятия.

Кроме этого, греческие учащиеся на севере, которые также лишены
школ и учителей и хотят выехать на юг, не получают разрешения на вы-
езд от Администрации греческих киприотов.

3. Прекращена также перевозка больных людей и беременных женщин

4. Почтенному Ахмед Азизу, члену Законодательного собрания
Федеративного турецкого государства Республики Кипр и бывшему члену
Палаты представителей турецких киприотов, а также его семье, которые
безвыездно находятся в Пафосе с июля 19 74 года, упорно стказнвагот в
выдаче разрешения на выезд в Никозию.

Следует отметить, что Почтенному А.Азизу, являющемуся также
директором школы в отставке, 70 лет.

Усилия, прилагаемые ВСООНК и Красным Крестом в отношении этих
случаев, к сожалению, не привели к каким либо положитолъпнмг результа-
там. Использование греческими киприотами в политических целях зтих
и подобных им случаев, относящихся к вопросам гуманности, весьма
прискорбно и должно быть незамедлительно прекращено.
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Ми были бы очень признательны за добрые услуги Вашего Превосхо-
дительства, направленные на срочное разрешение этих насущных гума-
нитарных проблем.

Буду признателен Вашему Превосходительству за распространение
настоящего письма в качестве документа Совета Безопасности.

Бе дат А. ЧЕЖК
Представитель Федеративного турецкого

государства Республики Кипр




